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Anvona I'onuaposa

®OPMYBAHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII YYHIB
IHOYATKOBHUX KJIACIB

[lin Yac BUBYEHHS JIGKCUKM AaHIJIACBKOI MOBH Y4YHI  MOXKYTh
3IITOBXHYTHUCS 13 IUJIOK0 HU3KOK OO0 €KTUBHUX TPYJIHOIIIB. 3aBIaHHIM
BUKJIaJlayiB BHUIIOTO HABYAJbHOTO 3aKJaay € MIATOTOBKA CTYIEHTIB M0
MOJOMaHHSA UMX TpyAHOIIiB. JlJIs IIbOrO HEOOXITHO PO3YMITH NPUYUHU
BUHUKHEHHS MPOOJIeM Yy MOJIOIINX HIKOJISIPIB Ta 3HATH ILISAXH iX MOAOJaHHS.

HaiiOinpma CcKaagHICT B OBOJOMIHHI JEKCHYHMM 3HAUYCHHSAM, K
3a3HAYAIOTh yCl CMNEUIANiCTU B Taly3l HaBYAHHS 1HO3EMHUX MOB, MOJISTA€ Yy
HEBIJIMOBITHOCT] 3HAY€Hb CIJIB PiHOI Ta 1HO3EMHOI MOB (HANpUKIAI, TpPH
HEBIJIMOBIHOCT1 3HAYEHb CJIIB B 1HO3EMHIN 1 PiAHIN MoOBaX, MPU 3aCBOEHHI
0araro3HayHUX CJiB, (PPa3eoJIOTIYHUX CIOJIY4eHb, Y BHMAJAKy TaK 3BaHOL
«panpmuBoOi CHHOHIMID»Y 1 T.I.). YUHUTENISIM aHTJIMCHKOI MOBH J00pe BiIoMi
TUIIOBI IOMUWJIKU YYHIB, COPUYMHEH1 HEaJEKBATHICTIO PABUII CIIOJYYEHHS CIIIB
B AHIJIINCHKIM Ta yKpaiHChbKid MOBaX, OCOOJMBOCTSAMHU iX (PYHKI[IOHYBaHHS B
MOBJIEHH1  (Hampukiaja, BEIUKI TPYJHOLIl BHMHUKAIOTh TPU  3aCBOEHHI
CJIOBOCIIOJNTYYEHb, SIKI HE MaIOTh TOYHOI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOI BIANOBIAHOCTI
eKkBiBajieHTaM y pinHiil moBi). Hanpuknaa: Answer to my questions. Listen me
carefully. 3amicth: Answer my questions. Listen to me carefully. Takox neBHi
TPYOHOII1 MOXYTb BHUHHUKAaTH y 3B'SI3Ky 3 (opmoro ciioBa: 3BYKOBOIO,
rpadi4HOI0, CTPYKTYPHOIO (HAmpuKiIad, TPYAHOIIl BUHMKAIOTh MPU 3aCBOEHHI
OMO(OHIB, y TOMY 4YHCIIl T'paMaTUYHUX, omMorpadiB — y BHUNAAKY 3HAYHHX
rpadeMHO-(hOHEeMHHUX pO30DKHOCTEH, 0araToCKIa0BUX 1 TOX1THUX CIIIB).

Sk B1IOMO, BKMBaHHS JIEKCHUKU B MOBJICHHI Mepeadavae €1HICTb GOpMH 1
3naueHHs JIO. Ilpore neit mpouec yckIagHIOETbCA 3 1HTepdepeHiiero 3 60Ky
piaHOi MOBU. YMHHHMKAMU [IOTO MOXYTh OyTH:

1) po36ixkHOCTI B iepeniayi 3HaueHb Aeskux JIO (mopiBHSANMO: yKpaiHChKi
CJIOBa «IUIaKaTW», «KpUYaTW» — TMEPEeNaroThCsi B aAHIJINACHKIA MOB1 OJIHUM
CJIOBOM — C1Y);

2) BiICYTHICTb MEBHUX MOHATH y piAHii MoB1 yuHiB (lady, sir, lunch);

3) pi3Hi IpaBUJIa CIIOJIYYEHHSI CJIIB TOIIIO.

[InanyBanns po6otu 3 JIO Ha ypoll BUMarae peTelbHOrO aHaji3y
yuutenaeM ocobmuBocterd koxHoi JIO, 11 gopmu (donetnuHoi, rpadiyHoi,
CTPYKTYPHOi, TpaMaTU4YHO1), 3HAYE€HHsI, OCOOJIMBOCTEI BKMBAHHSA Yy MOBJICHHI,
BUOIp aJeKBaTHUX MPHUHOMIB oOprasizauii, O3HAHOMIIEHHS, TpPEHYBAaHHS 1
3actocyBaHHs BianoBigHux JIO y mporueci CrijiKyBaHHS.

€Bponeicbki MOBU HaJleXaTh J0 OAHIET apiiickkoi MOBHOI rpynu. lLleit
(hakT 3yMOBIIIOE€ HAsIBHICTh B aHTUIMCBHKIN Ta B OLIBIIOCTI €BPOINEHUCHKUX MOB,
30KpeMa 1 B YKpaiHCBKIi, BEJIMKOro Kiacy CHUIBHUX CJIB, 3alO3HMYEHHUX 3
JATUHCBKOI, (paHIly3bKoi, Tpenbkoi MoB. [IpoTe, 3 1IbOro He BapTO POOUTH
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nepeayacHuii XMOHUNM BUCHOBOK, 110 OBOJIOJIHHS aHTJIHCHKOIO JIEKCUKOIO — 11€
npoctuil npouec. Hacnpapai, e 30BciM He Tak. L[iITKOM MOXIHMBO OBOJIOMITH
IpPaMaTUKOI0 MOBH 3 METOIO YUTAHHS 3a MEBHUN MPOMDKOK 4acy — B OCHOBHOMY
He Outblile mectd MicaiiB. [IpoTe e HeMOXKIIMBO 3pOOUTH CTOCOBHO JIEKCUKH.
[{inkoM o4eBMAHO, IO KOXHA MOBa B YCHIX QopMi mNOBUHHA OyTH
MPUCTOCOBAHA JI0 CEpEeIHIX MOXKIMBOCTEM 1i HOCIIB [3, c. 28].

3 JHrBICTUYHOI TOYKH 30pYy CKJIQJHICTh BHUBUEHHS aHTJIIHCHKOT MOBH
MoJIATae B TOMY, IO Ha JaHOMY eTall aHIJChbKa MOBa € aHAJITUYHOIO, a
yKpaiHChbka — (JIEKTUBHOIO, CHUHTETHYHOI. Y JIEKCHYHIA MiJcUCTeMIl
aHTJIACHKOT MOBU CIIBICHYIOTH JIB1 TUIOJIOTTYHO Pi13HI YaCTUHU: CIIOKOHBIUHUMN
aHANITU30BAaHUM Ta  3aMo3WMYeHM  cUHTeTHYHUA. Ha  ocranHid  He
PO3MOBCIO/KYIOTBCSI  Takl 3arajbHl JUIsl aQHDVIMCBKOI MOBHU  PHCH, SIK
YaCTMHOMOBHA MOJ1()YHKIIIOHABbHICTh, YITKICTh MOP(PEMHOT CTPYKTYpPHU CIIOBA,
OJIHOCKJIQJHICTh KOpEeHsS Ta ciioBa. Ll yacTuHa JEKCUKH HE MpUHMae ydacTi B
aHAIITUYHOMY JIEKCEMOTBOPEHHI1 1 CJIa0KO OXOIUIEHa CIOBOTBOPEHHSIM, MpPOTE
3HAYHO AaKTUBHIlIe, HDK aHAJNITU30BaHAa YacTHHA, TMpPUWMAE Yy4yacThb y
agikcallbHOMY CJIIOBOTBOpeHHi [1, c. 19].

B onomacionoriyHoMy acmnekTti, TOOTO 3 TOYKH 30pYy CTPYKTYpH Ta
KUIBKOCT1 KaTeropiajJbHUX 3HAYEHb, CKIAJHICTH MOXKE MOJIATaTH Y TOMY, IIO
neBHUU adikc, 300pakeHHil OJHAKOBOIO Tpademoro, MOXKe BHUPAKATU PIi3HI
KaTeropiaiabHi 3HaueHHs. Hanmpukian, diekcis -s y 11€cioBi stops Mae 3HAYCHHS
ocobu, vacy, BUIYy Ta CTaHy, a y CJIOBI1 songs — JHIlIE 4yucia (MHOXUHA) [4,
c. 66].

[Ipu BUBYEHHI 1HO3€MHOI MOBU BUHUKA€ HEOOXITHICTh 3aCBOEHHS BEJIUKO1
KIJIBKOCTI ocoOnmBocTel. barato mrojeii BBakae, IO MoOBa ITOBHHHA
MIAKOPSTUCS TEBHUM MPaBUJIaM, 10 € TAKUMU K CTAIIMMU Ta HETIOXUTHUMH, SIK
1 3aKOHHU JIOTIKM 4d MaTeMaThku. [IpoTe, MOBH, Marouu 6aratoBiKOBY iCTOPIIO
BXKMBAaHHS, HE XapaKTepU3YIOThCS TaKOI YITKOIO CTPYKTYpOIO Oprasizarii.
3aBXIM ICHYIOTh HEMpaBWIbHI (GOPMHU, OCOOIMBI 3HAYEHHS, I[IKaB1 KOHCTPYKIIi
Kl MM HE MOXKEMO YHUKHYTH IIiJl 4Yac TOBOPIHHS 4M MUchbMa. Tak, KOHCTPYKIIiT
«MOABIMHOIO 3alepeyeHHs» BHUKJIMKAIOTh 0arato AMCKYCIM 1 3amepedyroThCs
npaBuwiamu joriku. Hanpuknaa, He never said nothing. 3 Touku 30py Joriku,
JIBa 3alepeyeHHs] yTBOPIOIOTh MO3UTHUBHE TBEp/UKEHHsA. Posrispatroun nanuii
MPUKJIAT 1 MUCJISYM JoriuHo, ko He never said nothing, To e o3Hauae, 110
BIH BC€  TaKM HIIOCh CKa3aB. TOMy II€ PEUYEHHS BBAXKAETHCS HEJIOTTYHHM.
Oco0nuBO 4acTo Taki KOHCTPYKIII BXKUBAIOTHCA Y AUTSIYOMY MOBJIEHHI [4, ¢.35].

[leBHy CKJIagHICTh CTAHOBJSATH TAaKOXX TEPUTOPIalibHI PO30IKHOCTI
BapianTiB JIO. Ha mo3HaueHHs1 OJHOTO SIBUIA MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI1 Pi3Hi
cioBa, ab0 pi3HI BapiaHTH OJHOTO W TOro camMoro cjoBa. MoBa MOCTIMHO
3MIHIOETBCS, 1 KOJIEH 3 CTAH/IapTIB MOBU HE MOKE B1I0Opa3UTH 1i y MOBHIHN Mipi.
Oco0nuBO aKTUBHO MpPOIIEC PO3BUTKY MOBU Ha BCIX ii pIBHSX BiIOYBA€ThCS Y
CHIA, 110 npu3BOIUTH 10 HEBIMOBIAHOCTEHN 3 OPUTAHCHKUM BapiaHTOM.
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AMepHKAaHCbKHMI BapiaHT bBpuTaHcbKHH BapiaHTY KpalHCbKHH NepeKJIal

cookie biscuit MIEYUBO
elevator lift Tt

mailman postman JUCTOHOIIA
railroad railway 3aJli3Ha I0pora
vocation holiday BIJIITyCTKa
closet cupboard Ooyder
someplace somewhere KYIHCb, IECh

Posrnsimaroun  pi3HOMaHITHI BaplaHTH CIIB, IO CKJIAJIUCS Y XOIi
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY aHriIiiicbkoi MoBH, Jxopmk Kemnben mnpomnonye
HACTYIHI TPU KpUTEPii AJi1 BUOOPY BapiaHTIB abo Il OLIHKY HOBOBBE/ICHD:

— HaJaHHS MepeBaru OUTBII paHHIM (opMaM Ta 3HaYEHHSIM (HANPUKIIA/,
JUIsl TIO3HAYEHHsI HOBAYKIB BapiaHT non-professional Mae OyTu BiIXWICHHM, Tak
SK Y MOBI BJK€ ICHYIOTb TaKi BapiaHTH, sk unprofessiona, lay, amateur);

— 30epeXeHHsS] Ta CTBOPEHHsS PO3MEXKyBaHb (HANpHUKIaa, BUKOPUCTAHHS
aieciioBa contact SIK 3arajlbHOrO TEPMIHY Ha IO3HAYEHHS PO3MOBH OAMH-Ha-
OJIMH, PO3MOBHU IO TenedOoHy YW y TMUCHBMOBIM (OpMi; BUHHUKHEHHS CIIOBA
disincentive y 3HaueHHi, okpemoMmy Bija deterrent);

— 3BEpHEHHS JI0 JIOTIKU (HaMpHUKiajd, CJIOBO escapee € HICeHITHUIICI, TaK
K cy(iKc -ee 3a3BUUall Mo3Hauae 00’ €KT JIECIIOBA, K Yy cJIoBi employee) [3, c. 21].

AHaniz mnenaroriyHoi NPAKTUKU Ta 3MICTY ICHUXOJOTO-IeAaroriyHoi
JTEpaTypu JO3BOJSE BHUAUIMTA HACTYNMHI NOPUYMHM 3a0yBaHHS paHillie
3aCBO€HOI JICKCUKHM: OCOOMCTICHI 3MIHM Ta TOB’Si3aHE€ 3 HHUMH MOTIPIICHHS
CTaBJICHHsI J0 HAaBYaHHS, 10 BUBUYEHHS IM; HeloOllIHKa BUUTEIEM MUMOBLILHOTO
3amam’sITOBYBaHHS, CHCTEMAaTUYHOTO IOBTOPEHHS Il 4Yac 3aCBOEHHS MOBH;
MOTIPIICHHS] TaM’sTi, HEJOCTAaTHE BUKOPHUCTaHHS 3aXOJiB MIOJAO0 aKTUBI3allii
3armam’ sITOBYBaHHS;00MEKEHICTh HaBYAJIBHOIO 4Yacy, HEIOOIIHKAa CAMOCTIMHOI
poboTH yuHiB [2, c. 13].

OTxe, po3IUIANalOud TMHUTAHHS TPYAHOILNIB, 0 BHUHUKAIOTH IIJ 4Yac
3aCBOEHHS MOJIOAIIUMH MIKOJISIpAaMH JIEKCUYHOTO Martepiaiy, CliJ 3BEpHYTH
yBary Ha METOAWYHUMN, JIHTBICTUYHUN Ta TIICHUXOJOTIYHUM AacleKTH AaHOl
npoOiemMu. 3 JIHTBICTUYHOI TOYKH 30PY TPYIAHOIIl MOXYTh OyTH TOB’s3aHI 3
aHAMITUYHUM YCTPOEM 1HO3EMHOi MOBH, (YHKI[IOHYBaHHSIM JIBOX TIpYII
JIEKCUYHOI MiZICUCTeMH (QHATITUYHOIO Ta CHHTETUYHOIO), OMOHIMIi€IO adikciB,
0araTo3Ha4YHICTIO Ta YaCTMHOMOBHOIO MO YHKI[IOHAIBHICTIO JIeKceM. Y
MICUXOJIOTTYHOMY AaCHeKTI TPYAHOIII MOXYTb BHUHUKATH Yepe3 OCOOJMBOCTI
PO3BUTKY TCUXIYHHUX MPOUECIB AUTHHH, OCOOMCTICHI 3MIHM Ta MOTIPIICHHS
CTaBJICHHS JO HaBYaHHA, OOMEXEHICTh HABYAJIbHOTO Yacy, HEJO0OIIHKY
CaMOCTIMHOI pOOOTH Y4YHIB Ta BAXKIMBOCTI BpaxyBaHHA IHAMBIIYyaJIbHHUX
ocoOnuBocTeld y4HIB. TakMM YMHOM, JIMIIE 3a HASBHOCTI YCIX CKJIaJ0BHX
METOJMYHOT KOMIETEHTHOCTI MalOyTHHOTO BUMTENS AaHIJIIWCHKOI MOBH B
MOYATKOBIM IIKOJ1 MOXJIMBO 3aN00IrTH BUHUKHEHHIO 00’ €KTUBHUX TPY/IHOIIIB
i yac popMyBaHHS JEKCUYHOT KOMIIETEHIIIi MOJIOIIOrO IKOJspa.
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